x| DELTALIGHT

LOGIC 60 R SP 3006

o
EC IR o

%ﬁ o )g 67 (€ @?—@Q




x| DELTALIGHT

—
N o
| indoor

MAX 50m

LOGIC BOX 60 R
2131910

L. 2161200 . -

>20mm

GRAVEL

/\ WARNING
ANY CLAIM TO A WARRANTY SHALL BECOME NULL AND VOID IF THE DEVICE

IS NOT INSTALLED WITH THE SUITABLE BOX (OPTIONAL) PROVIDED BY
DELTALIGHT N.V.

- Use only power supplies that are certified according to the applicable IEC or UL safety standards.
- Use only SELV power supplies.
- Check the ratings of the power supply with those of the luminaire.
The maximum current rating must be taken into account.
The indicated typical voltage must not be used to select a constant voltage power supply but is indented to used
to select a constant current power supply that is able to cover that typical voltage.
- Take appropriate ESD measures. Avoid touching bare conductors.
- Leds or led luminaires that require a current controlled power supply must never be connected in parallel.
- Leds can be damaged by the contact with certain chemicals or chemical gasses.
Therefore led domes or led engines should never be cleaned with chemical substances.
The following substances have proven to have a negative influence on the performance and
must not be used in the direct environment of a led luminaire.
Methyl acetate or ethyl acetate (i.e., nail polish remover)
Cyanoacrylates (i.e.,, “Superglue”)
Glycol ethers (including Radio Shack® Precision Electronics Cleaner - dipropylene glycol monomethyl ether)
Formaldehyde or butadiene (including Ashland PLIOBOND® adhesive)
Dymax 984-LVUF conformal coating
Loctite Sumo Glue
Gorilla Glue
Bleach, Bleach-containing cleaners, sprays
Loctite 384 adhesive
Loctite 7387 activator
Loctite 242 threadlocker
- Remove insulation and/or provide sufficient ventilation so that the indicated max Tc is not surpassed.
- Leds are susceptible to switching transients. Therefore switching must be done in the primary circuit
of the power supply.
- DELTA LIGHT recommands to use the power supplies that are indicated in the Lighting Bible.
- Respect polarity
- Don't test LED luminaires one by one on a powersupply that is switched on.

Dagelijkse ontstekingsperiode toegestaan
Durée quotidienne d’allumage admissible
Erlaubte tagliche einschaltdauer

Allowed daily operation period

Period giornaliero di accesione ammesso
Periodo diario de encendido permitido

DE GARANTIE VERVALT INDIEN HET TOESTEL NIET GEINSTALLEERD IS IN DE BIJHORENDE LOGIC BOX

UNE INSTALLATION SANS GENIE BOX ENTRAINE LA PERTE AUTOMATIQUE DE LA GARANTIE

DIE GARANTIE ERLISCHT, WENN DIE LEUCHTE NICHT IN DER ENTSPRECHENDEN LOGIC BOX INSTALLIERT WIRD
THE GUARANTEE IS VOID IF THE FIXTURE IS NOT INSTALLED IN THE LOGIC BOX

LA GARANTIA ES NULA SI LA LUMINARIA NO SE INSTALA CON EL LOGIC BOX

LA GARANZIA NON E VALIDA SE L’APPARECCHIO NON VIENE MONTATO NELL’APPOSITA LOGIC BOX
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This product contains a light source of energy efficiency class F
AEmREZEMERA F AR
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Dit product bevat een verlichtingsbron van energie-efficiéntieklasse F
Ce produit contient une source d'éclairage de classe d'efficacité énergétique F
Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F
Este producto contiene una fuente de iluminacién de clase de eficiencia energética F
Questo prodotto contiene una fonte di illuminazione in classe di efficienza energetica F

Stofdicht - Beschermd tegen effecten van tijdelijke indompeling

Etanche aux poussieres - Protégé contre les effets de I'immersion temporaire
I P 6 7 Staubdicht - Geschiitzt gegen voriibergehend Eintaucheffekte

Dust-tight - Protected against the effects of temporary immersion

Hermético al polvo - Protegido contra los efectos de la inmersion temporal
Atenuta di polvere - Protetto contro gli effetti dell'immersione temporaneo

The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a

distance closer than 0,365m is not expected.

REARBELRMMU BN R RIEEET 0,365 ERAEM

CBETWbHUK AOMKeH BbITb PACMONOXKeH TaKUM 06pa3om, YTo6bI He Npegnonaranca

LAVTENbHbIN NPAMOI 3PUTENbHDBIN KOHTAKT CO CBETUNLHINKOM C paccTosHus 6navxe 0,365m.
st xb p OW,e o 0,3 BLull T wis pleall § dsb 87 Gumy Cusw pleall 235wy

Het toestel dient op een plaats te worden gemonteerd van waaruit langdurig staren in

de lichtbron, vanop een afstand van 0,365m, vermeden wordt.

Le luminaire doit étre positionné afin d'éviter tous contacts prolongé visuels a moins

de 0,365m .

Die leuchte soll so montiert werden, dass ein langerer direkter augekontakt mit der LED

aus einer distanz von weniger als 0,365m vermieden wird.

Per evitare il rischio di danni alla vista, |'apparecchio deve essere montato in modo

che non si possa guardare direttamente la sorgente luminosa da una distanza inferiore

a0,365m per un tempo prolungato.

La luminaria se tiene que instalar de tal forma que no se puesa mirar fijamente la

fuente de luz por un tiempo prolongado a una distancia de menos de 0,365m, ya que

pueda dafiar los ojos

Pressure load: 200kg (~2kN)
Rated maximum surface temperature: 50°C
3 E: 200kg (~2kN)
(FE ) RE&RSEE: 50°C
[onyctumas ctatudeckas Harpyska ao 2kN (go 200kr)
HomuHanbHasi MakcumanbHas Temneparypa noBepxHocTu: 50°C
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Drukbelasting: 200kg (~2kN)
Maximale nominale oppervlaktetemperatuur: 50°C
Pression: 200kg (~2kN)
Nominale température de surface maximale: 50°C
Druckbelastung: 200kg (~2kN)
Bewertete maximale Oberflachentemperatur: 50°C
Carico di pressione: 200kg (~2kN)
Temperatura massima nominale della superifice: 50°C
Presion de carga: 200kg (~2kN)
Temperatura maxima de la superficie: 50°C

Replaceable (LED only) light source and control gear by a professional
({REFXLED ) KRR EEHIR & REERTWARER
(ans CBETOAMOOHbIX cBETUNBHWKOB) 3aMeHa UCTOYHMKa cBeTa U Broka NuTaHus MoXeT
6bITb NpOV3BEEHA TOMBLKO KBANNAULIMPOBAHHBLIM CNieLManicTom

janadiall il Gl 3l pl] (ulE aSatll sea g (L ) 6 punll jaas
Verlichtingsbron (enkel LED) en voorschakelapparaat kan enkel vervangen worden door een
professional
@ La source d'éclairage (uniquement LED) et le ballast ne peut étre remplacé que par un

professionnel

Die Lichtquelle (nur LED) und Vorschaltgerat kann nur von einem Fachmann ausgetauscht
werden

La fuente de iluminacion (solo LED) solo puede ser reemplazada por un profesional

La sorgente luminosa (LED) e 'alimentatore possono essere sostituiti solo da un professionista.

Enkel geschikt voor toestellen op zeer lage spanning (minder dan 50 V-AC / 120 V-DC)

Convient uniquement pour les produits & trés basse tension (moins de 50 V-AC / 120 V-DC)
Geeignet fiir Giiter mit sehr niedriger Spannung (unter 50 V-AC / 120 V-DC)

Only suited for goods at very low voltage (below 50 V-AC / 120 V-DC)

Se recomieda Unicamente para aquellos productos de tensién muy baja (menos de 50 V-AC / 120 V-DC)
Vale unicamente per i prodotti a tensione molto bassa (inferiore a 50 V-AC / 120 V-DC)

MORE INFO PHOTOBIOLOGICAL SAFETY
https://www.deltalight.com/downloads/Photo-
biological_safety.pdf
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